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1. EJIX OCBOEHUA JUCHUITVINHbI

LensiMu 0CBOEHUS TUCUMILIUHBI «JIEKCUKOIOTUSA» ABIISIFOTCSA:

- ¢popMupoBaHUe TUHTBO(UIOCOPCKOTO MUPOBO33PEHHUS CTYI€HTOB, TOHUMAaHHUS POJIU S3bIKa
B )KM3HU 00II€CTBa, 3aKOHOB €T0 PA3BUTHSI U CTAHOBJICHUS;

- (hopmMHupoBaHUE Y CTYJEHTOB MpEACTaBICHUS 00 ABOJIOLUU (HOPM aHTIIMHCKOTO S3bIKA KaK
COYETaHUHM KOHCTAHTHBIX UM M3MEHYHUBBIX MPHU3HAKOB, OOYCIIOBJICHHBIX JEHCTBUEM BHYTPEHHHUX M
BHEITHUX (DaKTOPOB SI3BIKOBOTO PA3BUTHS;

- (hopMHUPOBAHKE JTMHTBUCTUYCCKONW KOMIIETCHIIUN CTYJCHTOB, HEOOXOIUMON UM B MPAKTUKE
MIPENo/IaBaHus aHTJIMUCKOTO S3bIKA.

- chopMUPOBaHHE TPEICTABICHUS 00 OCHOBHBIX METOJaX WCCIICJOBAHHS JTMHTBUCTUYCCKUX
SIMHUII.

3amaun:

- O3HAKOMIJICHUC CTYIIGHTOB C OCHOBHBLIMH TeOpeTI/I‘-IeCKI/IMI/I ITOJIOKCHUSIMU COBpeMCHHOﬁ
JIEKCUKOJIOTHH B 00JIaCTH aHTJIMHCKOIO SI3BIKA;

- O03HAKOMJICHHE CTYACHTOB C OOIICH XapaKTePUCTHKOW COBPEMEHHOTO COCTOSHHS
CJIOBapHOT'O COCTaBa aHTIUHCKOTO S3bIKa, C €r0 CHEIU(PUICCKIMHI 0COOCHHOCTSIMH M CTPYKTYPHBIMHU
MOJICIISIMU, BXOJSIIUX B HErO CJIOB, IMPOJYKTHBHBIMH M HEMPOJAYKTHBHBIMU THIIAMU U CPEACTBAMHU
CJIOBOOOpa30BaHUs, CHCTEMHBIM XapaKTEPOM AaHIVIMHCKOW JIEKCUKH, OOYCIOBIMBAIONIMMH €€
HAI[MOHAJIBHBIM CBOCOOPA3HEM 3aKOHOMEPHOCTEH M T.JI.;

- (opMupoBaHUE Yy CTYJACHTOB HAaBBIKOB HCCIICJIOBATEIIBCKON JIEATEIILHOCTH W YMEHHIO
CaMOCTOSTCIIBHO aHaJ'II/ISI/IpOBaTI) aHFHHﬁCKHG TCKCThI C TOUKH 3peH1/1${ JICKCUKH,

- 06y‘~I€HI/IC CTy,Z[eHTOB OpI/IeHTI/IpOBaTI)CSI B JICKCHYECKHUX, FpaMMaTI/I‘-IeCKI/IX n q)OHeTI/I‘-ICCKI/IX
SIBJICHUAX SI3BbIKA,

- ¢opMUpOBaHUE OMPEIECICHHON TeopeTHuecKoil 0a3bl, MO3BONAIONICH CTyIEHTaM BECTH B
TAIbHEUIIIEM CaMOCTOSATENbHYIO HAYUHO-UCCIIEI0BATENbCKYIO paboTYy.

MECTO JUCHUITJIMHBI B CTPYKTYPE OIIOII
JucnumnnmHa «JIeKCHKOIOTHS» OTHOCHTCS K 00s3aTeIbHONM YaCTH.

Z[I/ICL[I/IHJ'II/IHEI «JIekcuKOIOTHs onupaceTcsa Ha 3HaHUA TMPEAMCTOB! ((H3BIK03HaHI/Ie»,
((HI/IHFBOCTpaHOBCILCHI/IC U CTPAHOBCIACHUCY, ((I/ICTOpI/IH SA3BIKaA», «HpaKTI/IKa yCTHOI71 U IHCbMEHHOH
peun», «HpaKTI/I‘-ICCKaSI (I)OHCTI/IKa», ((HpaKTI/I‘{CCKaH rpaMMaTHKa. I[aCT MEPpBOHAYAJILHLIC
MMpEaACTaBJIICHUA O JICKCHYCCKOM CTpPOC aQHTJIMKUCKOTO S3bIKa B AUAaXPOHUH, TTO3BOJIAOIIHUE OCBAUBATH
APYyruc IUCHUIIIMHBL IMHTBUCTHYCCKOI'O IUKJIA.

3. MIIAHUPYEMBIE PE3YJIbTATHBI OBYUYEHUS 11O JUCIHIAIIJIMHE
[[nanupyeMbie pe3ynbTaThl OOYYEHUS 1O JUCIUIUIMHE, COOTHECEHHBIE C TUIAHUPYEMBIMHU
pesynbTatamu ocBoerust OITOIT (koMmeTeHITUSIMHI U UHIUKATOPaMU JOCTHKEHUS KOMIICTSHITHH)

dopmupyembie [Tnanupyemblie pe3yabTaThl O0yUeHHUs 11O TUCITUTUINHE, HaumenoBanune
KOMIIETEHITNHT B COOTBETCTBUU C UHAMKATOPOM JOCTHIKCHUS OLIEHOYHOTO
(xon, KOMIIETCHIINU CpencTBa




coJiepKaHue Wupukarop noctmwxkenus | PesynmbraThl 00y4eHus 1Mo
KOMTICTCHIIHH ) KOMITETCHITHH TUCITUTUTNHE
(K00, cooeporcarue
uHouxamopa

YK-1 VYK-1.1 3Haer npuHIUIIBI 1) 3naer: Teopernueckue | [IpoBepoynbie
(crrocoOHOCTH cbopa, orbopa u 0CHOBBI «JIeKCHKOMOrHIY; | PAOOTHI
OCYILIECTBJISTh 0000m1eHust HHpOpMAITUH. 2) YMeeT: COmOCTaBIATH
TIOUCK, 5 YK-1.2. ¥ aHAJIM3UPOBAThH
KPUTHYCCKHIA Ymeer COOTHOCHTD | j1orrrn s oI qeCKHE
AQHAJIN3 U CUHTE3 | Pa3HOPOJHBIC SIBICHUS U 0COBEHHOCTH Ha  BCEX
UHpOpMaInH, CUCTEeMATHU3UPOBATh UX B YPOBHSIX S3BIKOBO
PUMEHSTh paMKax W30PAHHBIX BUIOB | yerenvpr JuTsi MOHMMAHMS
CHUCTEMHBII npodeccuoHaIbLHON CIIOKHBIIEHCS
HOAXO/ AT | ACATCIBHOCTH. JIEKCHUECKOW  CHCTEMBI
PCILICHMS YK-1.3. AHTJIMICKOTO  S3BIKA  C
MOCTABIICHHBIX Braneer HaBbikamu oTOpOif Ha
3asa) Hayunoro _TOMCKA U | regperueckuit -

NPaKTUYECKON pabOThI SMITpPHYECKHiT

¢ nH(OPMAITIOHHBIMHU MaTepHa;

MCTOTHHKAMH, MCTOAMI | 3)  Bjajeer: HaBbIKAMH

MIPUHSITHS PEIICHUH. S— HAYSHOTO

oOcyxxaeHuss mnpodiem c
MTO3HULINN

JTMaX POHHYECKOTO
NOJAX0/a K  SI3BIKOBBIM
SBJICHUSM; HaBBIKAMU
paboThI ¢
JUTEPaTypHBIMU

HCTOYHHUKaMMU.




OIIK-8 Criocoben
OCYIIECTBIIATh
[IE€arOrHYECKYI0
JESTEIIBHOCTD Ha
OCHOBE
CIeUaJIbHBIX
Hay4HbIX 3HAaHUU

OIIK-8.1. JlemoHcTpupyet
CrelMaibHbIC HAyYHBIC
3HaHUS B CBOEH
npeMeTHOM 001acTH;
OIIK-8.2. OcymiectBisier
YPOUHYIO U BHEYPOUHYIO
JeSITeTbHOCTD

B COOTBETCTBUU

C IPEAMETHOU

00J1aCThIO COTJIACHO
OCBOCHHOMY TIPODUITIO
(mpodussiM) MOATOTOBKH;
OIIK-8.3.

Brnaneer metogamu
HAY4HO-
IeIarOTHYeCKOTO
UCCIICIOBaHUS B
NpeMETHOM 001acTH U
METOaMH aHaJIN3a
NeIarOrMYeCcKon
CUTYyallMMHA OCHOBE
CHEIHATBHBIX HAYYHBIX
3HAHUM.

1) 3Haer:

-3HaTh CrCIU(UKY
CJIOBOOOPA30BaHMS,
MOP(OJIOTHUECKOE U
JIEPUBALIMOHHOE CTPOCHUE
CJIOBa, TIOHSTHE
CJIOBOOOPA30BATEIILHOM
MOJIEII, OCHOBHBIC U
KOMIUICKCHBIC €TUHHIIBI
CUCTEMBI
CJIOBOOOpa3oBaHus,
CIIocoObI
CJIOBOOOpA30BaHUS B
SI3BIKE, COYETAEMOCTH
JICKCHUYECKUX €JIMHUII,
TIOHSITHE CBOOOIHBIX H
YCTOWUYMBBIX
CJIOBOCOUYCTAHUM, UIMETh
MIPEJICTABICHHUE O
(dbpa3zeonorunyecKux
CIIMHUIIAX, 3HATh OCHOBBI
JeKcuKorpaduu, BUIbI U
Pa3sHOBHIHOCTH CJIOBApEH;

2) ymeer:
- maTe 0OOCHOBAHUE TOI'O

WA MHOTO
JIMHTBUCTHUYECKOTO
SIBJICHUS U
MPOUJUTKOCTPUPOBATH
MOJ0KEHUS Y BBIBOJbI
[IpUMepamMu 13
MIPEAOCTABICHHON IS
aHAJIN3a OPUTMHAJIBHON
JITEPATYPHI;

3) Biazeer:
-HaBbIKaMH BCICHUS

Hay4YHO-
HUCCIIEN0BATENbCKOMN
NEITEILHOCTH.

-HaBbIKaMH
JJMHTBUCTUYCCKOI'OaHaIn3a
TEKCTA.

IIpakTuko-
OpPUEHTUPOBAHHBIC
3aaHus
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I1K-3. Criocoben I1K-3.1. Bnageer Hay4Ho-1) 3HaeT: [IpakTuko-
OCBaMBaTh U MeJarorndyecKuMu - paHee CIOXHBIIUECS B| OPUCHTUPOBAHHEIC
UCIIOJIb30BaTh BHAHUSAMU OHayKe OLICHKH| 3a/laHus
0a30BbIC HAYYHO- [3AKOHOMEPHOCTSIX, 0COOCHHOCTEH pa3BUTHUSA
TEOPETUYECKHE MPUHIIMIIAX TOCTPOCHUS H@AHTIMHCKOTO S3bIKA;
3HaHUA U (yHKIIMOHUPOBAHUS 2) yMeeT:
MIPaKTHYECKHE 00pa3oBaTeNbLHOTO -aHAJIM3UPOBATh
YMEHUS 10 rporecca; MACbMEHHBIC  TAMSITHHKHY|
MpeaIMeTy B I1K-3.2. Bnageer Hay4YHO-@HIJIMHCKOTO  si3blka €
po(hecCHOHATLHOM TEOPETHYSCKUMH 3HAHUSMUTOYKU 3PEHUSI BPEMEHHBIX U
JESITeIbHOCTH B 00JacTH MEJarorukd HIpOCTPAHCTBEHHBIX
CBOETO Y4eOHOTO MPEAMETA; [yCIOBHIA ux|
IIK-3.3. Ycnemno BO3HUKHOBEHHS;
[IPUMEHSIET COBPEMEHHbIE  (3) BIIa/€eT:
HAyYHO-TEOPETUYECKHE U - KYJIbTYpOW MBIIUICHHUS]
MPAKTUICCKIC 3HAHUS U CpaBHHUTEIIHHO-
YMEHHUS B IPENOJJaBAaHUU  [COTIOCTABUTENIbHBIX
CBOCH y4eOHOI MICCIICTOBAHHIM.
NUCIUTLTAHBI
4. OBBEM U CTPYKTYPA JUCHUIIJINHBI
Tpya0eMKOCTb AUCIUIUTUHBI COCTABISIET 3 3a4eTHBIX €IUHUII, 108 4acoB
TeMaTuyecKuii JIaH
(popma 00yuenust — ounast
ol w 8 KonTakTHas paborta S o Dopmsbl
Ne Hanmenosanue Tem u/unm 313 5 o0yqaromuxcs 2 3 TEKYIIEro
/T | pa3lenoB/TeM AUCUUTLINHBI 3 E 2 C MeJarOTHYECKUM = °:) KOHTPOJIA
o S paboTHUKOM O = ycmeaemocTH,
"g z opma
E L§ Se npOMeryTquo
~ g % L % 1
= o = § L aTTecTanuu
El 2| EIRE (no
= 2 % © g cemecmpam)
s & ®
=g
= =
1 IIpenmer wu 3amaum  Kkypcea | 4 1-2 | 2 2 4
JIekcuKOJIOTUM ~ AHTJIUHCKOTO
si3p1ka. CJI0OBO M €ro MOHATHE.
2 DTUMOJIOTHUSA aHTIIMICKOTO | 4 3-8 |6 6 12 Peiitunr-
SI3bIKA. KoHTpoJb No 1
3 Cemacuomnorus. 4 9- |6 6 12 Petitunr-
14 KOHTPOJIb No2
4 JIuarBucTrueckue enuHuIEl U | 4 15- | 4 4 8 Peiitunr-
CJIOBOOOpa3oBaHUE 18 KOHTpOJIb Ne 3




Bcero 3a 4 cemectp: 18 | 18 36 DKk3aMeH (4
ceMecTp
364acoB)

Hroro no nucuuruinae 18 | 18 36 DK3aMeH 4
ceMecTp 36
4acoB)

Conep:kanue JJEeKIIMOHHBIX 3aHSATHI M0 TUCUMUIITIMHE
Pa3nen 1. HPEI[MET N 3AJJIAYUN KYPCA JIEKCUKOJIOI'NN AHTJIMMCKOT'O S3bIKA. CJIOBO 1 EI'O TIOHSTUE.

Tewma 1. Ilpeomem u 3a0auu Kypca Jlekcukonozuu an2iuiicKo2o A3vlKa.

CopepxkaHue TeMBbI:

[TpenMeT TeKCUKOJIOTHH aHTJIMWCKOTO SI3bIKa M €r0 MECTO B OOIEH CHUCTEME MOJTOTOBKH YUUTEIS
aHTJIMMCKOTO S3BIKA.

3anaun Kypca "JIeKCUKOIOrusl aHTJIMHUCKOro s3bIKa'.

CBs13b JIEKCUKOJIOTHH C JPYTUMU pa3eiaMH JJUHTBUCTUKH.

JlnaxpOHUYECKHUI1 U CHHXPOHUYECKUI METO/IbI IIPU U3YyUEHUH MIPEAMETA.

Tema 2. Cnoeo u e2o nonamue.

CrnoBo, ero 3BykoBast (popma u 3Hadenue. Jlekcuueckoe 3HaueHue ciona. [loustue. Ix oTHOmIEHUS

Pasznen 2. DTUMOJIOTUS AHTJIMUCKOT O SI3bIKA.
TeMa 1 3muM0ﬂ02ull€CKuﬁ COCMae aH2ianiicKoz2o A3vlKd.

ConepkaHue TeMBbI:

HpOI/ICXO)K,I[eHI/IC CJIOBApHOIr'o coCraBa, HCKOHHAsA JICKCHUKA. O60rameHHe CJIOBApHOIr'o coCraBa
aHTJIUICKOTO S3hIKa 3a CUET MHOS3BIYHBIX 3aMMCTBOBAHMIA.

Tema 2. 3aumcmeosanusn u ux ocobennocmu.
ConepkaHue TeMBbI:

! Pacnipesiernienue 0OLIEro YKC/Ia YACOB, YKa3aHHBIX Ha MPaKTHUecKKe 3aHATHA B Y11, ¢ yueroM yacos Ha KIT/KP
2 JlaHHBIH TTYHKT BKJIFOYAET CMs B pabodyro MporpamMmy TOJIbKO MPH (POPMHUPOBAHMH NPO(ECCHOHATBHBIX
KOMIIETEHIIU.
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3anMCTBOBaHUE KaK MPOIECC YCBOCHUS MHOS3BIYHOTO CJIOBA U KaK €ro pe3ynbrar. [Ipuuunsl, mytu u
dbopma 3aumcTBOBaHHUs. McTOoprdeckas mocae0BaTeIbHOCTh 3aMMCTBOBAHHIA U3 JIATHHCKOTO SI3BIKA,
CKaHJMHABCKUX TUAJIEKTOB, HOPMAHJCKOIO M MapMKCKOTO AHAIEKTOB (PPaHIIy3CKOTO SI3bIKa U Ap.
Knaccudukanus 3auMCTBOBaHHMII MO fA3bIKAM, C KOTOPbIX OHHU 3aUMCTBOBAHbBI: JIATUHCKOMY,
(b paHIy3cCKOMY, CKaHJAMHABCKUX, PYCCKOTO, UTAIBSHCKOTO, (DpaHITy3cKOro M ap. XapaKTepUCTHKA
KQXK0T0 TUIACTa: XPOHOJIOTHS, HICTOPUYECKUE YCIOBUS, 00BEM, CEMAaHTHKA, CTETICHb ACCHMIISIINU.

Tema 3. Buowl knaccugukayuit 3aumcmeos8aHHoll 1eKCUKU.

CojepxkaHue TeMBbI:

Knaccudukanus 3aMMCTBOBaHMN 1O achekTy: (OHETHYECKHE, KalbKH, CEMAaHTUYECKUE |
mophemubie. Kmaccuduxamuss  3aMMCTBOBaHMH MO  CTEMEHM  ACCUMUJISIUU:  YaCTHYHO
ACCUMMWJINPOBAHHBIE, ITOJIHOCTHIO0 ACCUMUJIMPOBAHHBIE, HEACCUMUINPOBAHHBIE (BapBapU3MBbl).
DTUMOIIOTUYECKUE AYIUIETHI (JATUHCKOTO, (hPaHITy3CKOTO, CKAHTUHABCKOTO IIPOUCXOXKICHNUS).
HuTepHalnoHanpHas JEKCHKa, €€ XapaKTepHbIe YePTHI.

PA3nEN 3. CEMACHOJIOTHAL.
Tema 1. Cnoeo - 3nauenue — nonamue.
ConepikaHHe TeMBI:

CrnoBo - 3HaueHue — nousTue. CioBo, ero 3ByKoBas (opma u 3HaueHue. Jlekcuueckoe 3HaYCHHE
cinosa. [loagarue. Ix oTHOIIEHNS.

Tema 2. Cemanmuueckue uzmenenus.
ConepkaHue TeMBbI:

Cemantnyeckne u3MeHeHHsA. Vcropudeckas W3MEHYMBOCTh CMBICIIOBOM CTPYKTYpPHI —CJOBa.
Hes3pikoBBIE NPUYMHBI W3MEHEHHs CJIOBAa 3HAYCHHS CIIOBA. SI3BIKOBBIE TMPHYUHBI H3MEHEHUS
3Ha4YeHHs cioBa. V3MeHeHne 3HavyeHue ciioBa. CeMaHTHUECKHE TPOIECCHl W THIBI JIOTHYECKHX
accolanuif, Ha KOTOPBIX OHHM OCHOBBIBAIOTCS (IIEPEHOC, OCHOBAHHBIM Ha CXOJCTBE MOHATHH, U
NIEPEHOC, OCHOBAHHBIM Ha CMEXHOCTH MOHATHI). Pacuimpenue u cyxeHue 3HauU€HHs KaK YacTHBIN
Clly4ail TlepeHoca 0 CMEXHOCTH MM CXOJICTBY, B Pe3yJIbTaTe KOTOPOTO BO3HHUKAET Oosee MIMPOKOe
(obmee) wnm Oonee y3koe (cnenuanbHoe). Tak Ha3blBaeMO€ «YIYUILECHHE» U «yXYALICHHE»
3HAYEeHHUS; IKCTPATMHIBUCTUUYECKUN XapaKTep 3TUX TEPMUHOB.

Tema3. Ilonucemusn, oMOHUMUA, AHMOHUMUA, CUHHOHUMUL.
CoaepxaHue TeMBbI:

[Tonucemusi, ee poJib B SA3bIKE€ U MPUUYUHBI ATOTO sBJICHHs. CMBICIIOBas CTPYKTypa MHOTO3HAYHOCTH
cioBa. [Iporecchl ceMaHTHYECKOTO U3MEHEHUS CI0Ba. VI3MEHUYHNBOCTH CMBICIIOBOM CTPYKTYPHI CJIOBA.
Pacnan nonucemmn.

Omonnmust. OmpeneneHue OMOHUMOB. VICTOUHHMKM —aHTIMICKUX OMOHHMOB. (coOeHHOCTH
OMOHHMMOB, BO3HHMKIIMX #3 oxHOro cioBa. Kraccudukamum omonumoB Y. Ckwura, A.U.
Cwmupnuikoro, M.B. ApHonb.

[IpoGnema ompeneneHus cMHOHUMOB. Kputepuu cMHOHMUMHUYHOCTH. [IOHSITHE CHHOHUMHUYECKOTO
psina, CHHOHMMHYECKas gomuHaHTa. [IpoOnema knaccupuranmm CHHOHUMOB. CHHOHHUMBI
CTHJINCTUYECKHE, a0COTIOTHBIE, CIICHIOBBIE, Ppazeosornueckrue, KOHTEKCTyalbHbIE.

AHTOHUMMHUSI KaK OTpPaXEHUE CEMAHTUYECKOIO0 OTHOIIEHUS MPOTUBOINOCTABICHUSA. AHTOHUMBI C
MIPOTUBOMNOJIOKHBIM 3HadeHneM. Knaccudukarus B.H. KomuccapoBa. AHTOHUMBI pa3HOKOpPHEBKIE /
OJIHOKOpHEBbIE. AHTOHUMBI TpaAyalbHblE W JOMOTHHUTENbHBIC. AQQUKCH, HCMIONB3yeMble IS
00pa3oBaHuUsl aHTOHUMOB.
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PA3JIEN 4. JIMHTBUCTUYECKHUE EJJMHHULIBI M CJIOBOOBPA30OBAHMUE.
Tema 1. Tunwt aunzeucmuueckux eounuuy.
CopepxkaHue TeMBbI:

CnoBo Kak OCHOBHas €aUHHMIA s3bIka. Mopdema Menpyaidinas 3HaUMMas EIMHULA S3BIKA.
KommnetnB - cBsi3aHHas (opma, OTIMYAOUIasca HUCTOpUYECKH OT ad@UKCOB, MOCKOIBKY
3aMMCTBOBAHA U3 JAPYTHX S3bIKOB, B KOTOPBIX OHA CYIIECTBOBAJIAa B CBOOOAHOI (hopme, BCTpedaeTcs
B CIIOKHBIX M TPOM3BOJHBIX CIIOBAaX, KOTOPHIE HE CYLIECTBYIOT B S3BIKAaX, OTKyAa OHH OBLIH
3auMCcTBOBaHbI. CIUTMHTEPHI - pe3yiIbTaT OTCEUEHHsI Hadala MM KOHIIA CJIOBA, IPOU3BOISIINE HOBBIC
CJIOBa N0 AHAJOTMU C TEPBOHAYAIBHBIM ClIOBOcoYeTaHHeM. CTPYKTYypHBIE THIIBI CIIOB: IPOCTHIE,
IPOU3BOJHBIC, CIOXKHBIE, CIOKHO-TIPOU3BOAHBIE. CTPYKTYPHBIE THIIBI OCHOB: IPOCTHIC, CIIOKHBIC,
CIIOKHO-TIPOU3BOJHBIE. MOp(OIOTHYECKUIl aHAIM3 CIIOBA IO HEMOCPEICTBEHHO-COCTABIISIONINM.
HomunatusHble OMHOMBL. CI0BOCOYETAHMS.

Tema 2. Cnocoowl cnosoobpazosanus.
CogepxaHue TEMBI:

CrnoBooOpa3zoBaHKe KaK JIMHIBUCTUYECKAs AUCLUIUINHA, €0 00BbEKTHI U 3a1aud. OCHOBHBIE CIIOCOOBI
cioBooOpa3oBaHus: aduUKcanus, CIOBOCIOKCHNE, KOHBEPCHS U COKpalleHue. BropocreneHHbIe
CIOCOOBI  CIIOBOOOpPA30BaHUs: 4YepeloBaHWE, 3BYKOINOApakaHWe, oOpaTHOe ciIoBOOOpa3oBaHuE,
OneHnpl, 4YepenoBaHHE 3BYKOB, uepenoBanue ynapeHus. Cydoukcanms. OyHkunu cyp UKcos.
Knaccupukanun cypoukcos. [Ipeduxcanms. @ynxmun npedukcos. Knaccupukanum npedukcos.
CrnoBocinokeHue. XapakTepHble YepThl CIIO’KHBIX CJIOB BO BCEX SI3bIKaX U B aHIVIMHCKOM si3bIke. [lyTn
o0Opa3oBaHusl CIOXKHBIX cJoB. Kiaccudukanum crnoxHbIx cinoB. KoHBepcus, ee CyIIHOCTb.
Knaccugukanum KOHBEPTUPYEMBIX TJIAroJioB, CYIIECTBUTEIBHBIX M Ap. dacted peun. Kpurepun
cemaHThueckoil nepuBanuu. CyOcraHtuBauusg npuiarareiabHbix. [IpobGnema «Stone Wally.
Cokpaienue, ero cymHocts. [Ipuunnsl cokpaiienus. OCHOBHbIE THUITBI COKpAIllEHHi: rpaduuecKkue,
nexcuueckue. Knaccudukanus rpadpudeckux cokpaiieHnil. MHUIMaabHble COKPAIEHUs U UX THIIbI.
Jlekcudeckue COKpalleHus: adupe3nuc, CHHKOIA, amoKoma. YepenoBaHue 3BYKOB U yJapeHUS.
3Bykonoapaxanue. baennpl. ObpatHoe ci1oBooOpa3zoBaHue (peBepcusi)

Tema3. @pazeonozus.
Bompoc o ¢dpazeonorun kak caMOCTOSTEIHHOW JTHMHTBUCTUYECKON IUCHUIIIMHE. TP OCHOBHBIX
noHuMmanus oOwbema ¢pazeosnorun. CoorHomenue P®E u cinoBa. OcHoBHble Kputepuu OE:
YCTOMYUBOCTD, pa3eibHOO()OPMICHHOCTD, epeocMbiciienne 3HaueHus. Onpenenenue OE.
ITytu ob6pazoBanus @DE: ocHOBHBbIE, BTOpocTeneHHble. Ppaszeosnornyeckue KoHuenuuu A.M.
Cwmupnunkoro, A.B. Kynuna, .B. ApHoiasa, B.B. Bunorpanosa. Ilpo6iema knaccuduxanuun OE.
Cemantuyeckas kinaccupukauuss ODPE. CrpykrypHas kinaccudukamuss @DE. Cunrakcuueckas
knaccudukanus OF.

CopaepxxaHue NPpaKTHYECKUX 3aHATHH M0 TMCHUIIJIMHE

Paznen 1. CJIOBO KAK EJMHULIA SI3bIKA.
Tema 1. Cnoeo u ezo nonsamue.

Jlekcukosioruss Kak JIMHIBUCTMYECKas aucuuiuidHa. IIpegmer  nexcukonoruu.  Paspensl
JIEKCUKOJIOTHH. MeXIpeIMEeTHBIC CBSI3H: CBSI3b C TPaMMaTHKON, (POHETHKOM, CTHIIMCTHKON. MeToabl
JIEKCUKOJIOTUYECKOTO ~ MCCIIEIOBAHUSA, TEOPUH M  TMOAXOAbl  PA3JIUYHBIX JIMHIBUCTUYECKUX
HaIlpaBJICHUM.

Pasznen 2. OTUMOJIOTUS AHTJIMIACKOTO SbIKA.
TeMa 1 9mwnwzoeuuec1<uﬁ cocmae aH2iuiicKo2o A3blKd.

ConepkaHue TEMBI:
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Uro Takoe S3TUMOJIOTUA. DTHMOJOTMYECKHM COCTaB COBPEMEHHOIO AHIVIMMCKOro s3blka. Pounb
MCKOHHOTO M 3aMMCTBOBAHHOIO 3yIeMeHTa s3blka. MHnoespomnelickue cioa. ['epmaHckue ciioBa.
Hckonno anrnumiickue cnoa. IIporecc popMupoBaHus CIOBapHOTO COCTaBa AHTIIMHCKOTO SI3BIKA.
XpOHOJIOI‘I/IH H nepuoansanuss OCHOBHBIX 3TallOB 3aMMCTBOBAHHN JEeKCUKH. JIeKCHMKa MCKOHHAsA U
npuoOperenHast. Kaibku, ux TUNIbl. AcCcUMMIIALUS 3aMMCTBOBaHUN. OCOOBIN CTaTyC CIIOB JaTHHO-
POMaAHCKOI'O MPOMCXOXKIEHHS B JIEKCUKE aHIIIMHCKOro sA3blKa. X (QyHKIIMOHAIBHO-CTHIINCTHYECKUE
ocobenHocti. O0pazoBaHME ITUMOJIOTHIECKUX TyOJICTOB.

Tema 2. 3aumcmeoeanus u ux ocooennocmu.

CopepxkaHue TeMBbI:

OCHOBHBIE MCTOYHUKH 3auMCTBOBaHMi. CIliOBa JIATUHCKOTO MPOUCXO0XAeHUsA. CioBa KEJIbTCKOTO
npoucxoxaeHus. CroBa CKaHIWHABCKOTO MPOUCXOXKICHHUSA. 3aMMCTBOBAaHUS M3 (DPaHI[y3CKOTO
sa3bika. [Ipuuunel, mytu u ¢popma 3auMcTBoBaHus. DoHeTHUeCKHE 3aMMCTBOBaHUsA. CeMaHTHYECKHe
3aMMCTBOBaHMS. ACCUMUISILINS 3aUMCTBOBaHUI. IHTepHAIIMOHAIBHBIE CIOBA.

Paznen 3. CEMACHOJIOTHSI.

Tewma 1. Cnoeo - 3nauenue — nonamue.

CogepxaHue TEMBI:

3HaueHue CJIOBa KaK JMHTBHCTUYECKas Kareropus. Jlekcmueckoe M rpaMMaTUYECKOE 3HAYCHHE.
OcHoBHBIE THIBI JIeKcHYeckoro 3HaueHus (kinaccudukauus B.B.Bunorpamosa). 3HaueHue
JNEHOTaTUBHOE W KOHHOTATUBHOE, Y3yallbHOE U OKKAa3WOHAIBbHOE, TMpPSMOE U IEPEHOCHOE
(meradopuueckoe). 3HaueHWE | ynorpeOiieHue ciioBa. Tumbl KoHHOTaNMi. CeMaHTHYECKUN
TPEeYroJbHUK. Pa3audHble MOAXO0AbI K U3yYEHHUIO IPOOJIEMBI «3HAYCHHE).

CemaHTuyeckuil TpeyrosbHUK. Buabl 3HadueHuil. ['pammaruueckoe 3HauyeHue. Jlexcuueckoe
3HaueHWe. 3HAYeHWE CJIOBAa M MOTHBANMSA. Buabl MOTHBaIMu. 3HAUC€HWUE CIIOBA W 3HAYCHHUE B
Mopdemax.

Tema 2. H3menenue 3nauenus.

ConepxaHue TeMBbI:

M3MeHeHne JAEHOTaTUBHOTO KOMIIOHEHTa 3HaueHus. [lepeocmpicienune 3HaueHus cioBa. CyxeHHe
3HaueHus. Pacmmpenue 3nHaduenus. Caur 3HaueHHs Buaesl mepeHoca- mertadopa, METOHUMHUS,
CUHEKJ0Xa W T.I.. MI3MEeHeHWe KOHHOTATHBHOTO KOMITOHCHTA 3HAUCHHUS. YXYAIICHUE 3HAYCHUS.
Vayumenue 3HaueHus. HeiiTpanuzanus 3HaueHus. JIMHTBUCTHYECKHE M DKCTpa-THHTBUCTUYECKUE
MPUYMHBI U3MCHCHUS 3HAYCHUS.

Tema 3. Cunmazmamuueckue u napadouzmamuiecKue OMHOUEHUA MeNHCOY CL08AMU.

[TonucemMuss (MHOTO3HAYHOCTB) CJIOBAa Kak BapHAaTUBHOCTh conepxkaHus. [loHsTHE JeKcHKo-
CEMaHTHUYECKOI0 BapruaHTa cia0Ba. CMBICIIOBBIE CBA3U MEXAY 3HAYEHUSIMA MHOTO3HAYHOT'O CJIOBA.
OMOHMMMSI KaK Ipeled CEMaHTUYECKOrO0 BapbUPOBAHMsS CIOBA M PE3YJbTAT paclaja MOJIMCEMHH.
Omodonsl u omorpadsl. OMOHUMUS YacTU4Has U nosiHas. [Ipobrema pasrpaHuyeHUs OMOHUMHH U
nojuceMuu. MIcCTOUHNKY BOZBHUKHOBEHHSI OMOHHUMUMU.

AHTOHMMHMS M ee Jiornyeckas ocHoBa. Mopdosorudeckas cTpykTypa anToHUMOB. Kiaccudukanus
AQHTOHUMOB. AHTOHUMBI Pa3HOKOPHEBBIE U OJTHOKOPHEBBIE.

Cunonumus. CuHoHuMHYecKMH psin. Tunbl cuHOHUMOB. OBdemus. Juchemus. I'enetnueckas
HEOJIHOPOJAHOCTb AHIVIMUCKOMN JIEKCUKU KaK HCTOUHUK CHHOHMMHUHU.

Paznen 4. OCHOBHBIE CITOCOBbI CJIOBOOBPA3OBAHUS B AHTJIMMCKOM SI3BIKE.
Tema 1.Cnosonpouzeoocmeo.

ConeprxaHue TeMbI:

CnoBoobpazoBaTenbHas CHCTEMa COBPEMEHHOI'O aHTJIMICKOTO S3bIKa.
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OcHOBHBIE CIIOCOOBI CIIOBOOOPA30BAHUS B aHTIIMICKOM SI3bIKE: TPAMMATHYECKHE U CEMaHTUYECKHUE.
CnoBonpousBoacTBo. CinoBooOpa3zoBaTenbHbie ahdukcel (mpedukchl U cyhdukces), X GyHKIUH U
3HaueHus. CyddukcanpbHoe oOpa3zoBaHME HOBBIX CIOB (crocoObl cyhdukcanmbHOro o0pa3zoBaHUs
UMEH CYIIECTBUTEIILHBIX, IPHJIATaTeNIbHBIX | Ap.). [IpedukcanbHoe 00pa3oBaHHE HOBBIX CIIOB.
bezaddukcanbHoe CIOBONMPOU3BOACTBO (KOHBepcHs). JIekcudyeckass U CHHTaKCHYECKas JISPUBAIIHSL.
[loHATHE TONHONH W YAaCTHYHOW KOHBEPCHHM B CBS3M C TOJH(PYHKIIMOHATBHOCTBIO HEKOTOPBIX
pa3psioB JIGKCHKU B aHTJIMACKOM S3bIKe. B3anMOCBSI3b CIIOBOM3MEHEHHUsST M CIOBOOOpa30OBaHUS
(rpaMMaTHUYECKON U JIEKCHUECKOM Mop(oIorun) B peanu3aiuu cjioB Ha —ly, -ed, -ing, -able.

Tema 2 Cnosocnoscenue.

CojepxkaHue TeMBbI:

OCHOBHBIE THITBI CIIOHBIX CJIOB B aHIJIIMHACKOM si3bike. CokparieHus (KOHTpakTypa) (B Hadaie
ClIOBa, B CepeluMHE CIJI0OBa, B KOHLE cioBa). AOOpeBmarypa. BtopocTemneHnHbsie cnocoObl
cnoBoniponsBoscTBa. (YepenoBanue 3BykoB. Ilepenoc ymapenus u ap.) HoBoe nonumanue
CIIOBOOOpA30BaHMsI KAK UCTOYHHUKA JMHAMUYCCKUX MPOIIECCOB B KOHCTPYHPOBAHHUHU CIIOB.

Tema 3. @pazeonozun anenuiickozo a3vika.

CopneprxaHue TEMBbI:

CrnoBocoueranue Kak npeamer ¢paseonorun. VianomMaTuyeckas n HeugeoMaTuieckasi ppazeoaorus.
CrnoBocoderanust cBOOO/IHbIE U cBs3aHHbIE. [[OHATHE BOCIPOU3BOAMMOCTH CIIOBOCOYETAHUS.
OcHoBHBIE (HPa3EOIIOTUIECKHE KAaTETOPUU COBPEMEHHOIO aHIIIMKUCKOTO si3bika. Kitaccmgukarmm
¢pazeonorn3moB. «COOCTBEHHO HIMOMBI» - IIOCJIOBHUIIBI, ITOTOBOPKH, KIJIWIIE, KpPbUIATHIE CIIOBA.
DKCIPECCUBHOCTh, 00Pa3HOCTh M IPYTUE CIICHU(PUUECKUE YSPTHI UIAUOM.

5. OHEHOYHBIE CPEJACTBA JJIsl TEKYHIEI'O KOHTPOJISA YCIIEBAEMOCTHU,
MPOMEXYTOYHOM ATTECTAIIMA IO UTOT'AM OCBOEHUSA JUCIHUATLIMHBI
U YYEBHO-METOJUYECKOE OBECIIEYEHUE CAMOCTOSTEJABHON PABOTHI

CTYAEHTOB

5.1. Tekymuii KOHTPOJIb ycnieBaeMocTH TeKyuuii KOHTPOJIb ycieBaeMOCTH

PeliTUHI-KOHTPOJIBL Ne 1

1. Identify the period of the following Latin borrowings: wall, cheese, intelligent, candle, major,
moderate priest, school, street, cherry, music, phenomenon.

2. State the origin of the following etymological doublets: captain-chieftan, card-chart, corpse-
corps, travel- travail, shadow — shade, dike —ditch, shirt- skirt.

3. Supply the adjectives of Latin origin corresponding to the following nouns: father, child,
youth, eye, mouth, hand, woman, town, heaven, heart.

4. Explain the origin of the following words: law, umbrella, mutton, berufsferbot, perestroika,
telephone, coffee, tomato, call, bungalow, dingo.

5. Name the missing pair of the etymological doublet: gaol-, of -, dish-, hospital-, guard-, catch-,
canal-.

6. Say what you know about the etymology of the following words: mermaid, nightingale, lord,
lady, kidnap, daisy.

7. Explain the etymology of the following words and identify the stage of assimilation: skin,
take, cup, police, lunar, debut, justice, pen, ballet, river, coup d’etat.

8. Explain the etymology of the following words: sputnik, kindergarten, opera, piano, potato,
coffee, cocoa, colonel, alarm, husband, exaggerate.

9. Comment on the history of words: marshal, knight, silly, nice, gossip, villain, lady.

PeliTHHI-KOHTPOJIb Ne 2
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Explain the meaning: tallboy, ladykiller, tiptop, ladybird, still-life, toothpick, bluebottle, to
uble-cross, goose-flesher, straphanger, matchmaker.

Define the type of semantic change: queen, nice, blackguard, knight, astrakhan, spencer, pilot,
a Don Juan.

What are the reasons of using the following euphemisms: foolish-unwise, to eat —to partake
of food, pregnant - in the family way, devil- deuce, to die- to pass away.

Explain the meaning of the following compounds:sing-song, top-dog, stowaway, scarecrow,
trouble-shooter, push-chair, wheelchair, two-seater.

State the type of motivation if the word is motivated: cuckoo, slush, eatable, pigtail, bird,
looking- glass, flash, killjoy.

Identify the cases of the change of meaning:pipe, to arrive, girl, lady, starve, bird, meat.

Find the homophones: hair, dye, cent, tale, week, peace, sun, meat, steel, knight.

Define the type of the change of meaning:person, deer, the City, ready, foot, chair,
champagne, knave, minister.

Find the homonyms: tail, here, row, to lead, match, wind, bridges, ewe, too, sail.

Give the synonyms: hide, to consent, to cry, clever, quick, idle, to look, to die.

Give the antonyms: to reject, hope, love, bright, to weep, joy, sadly, softly, full, cheerful , to
die.

PeiiTuHr-KOHTpPOIH Ne 3

1. Say which compounds are idiomatic and which are not: butterfly, homebody, medium-
sized, blackberry, bluebell, dragon-fly, cabman, light-hearted, blue-stocking.

2. Explain the meaning of the following compounds:blockhead, dough-boy, call-up,
butterfingers, sing-song, turn-coat, honey-mooners.

3. Give the English equivalents of the following proverbs:a. Peibak ppibaka BUIUT U3/IajIeKa.
6. He mumtoit B xonozen, npuroguTcst BoAsl HamuThes. B. Het xyna 6e3 nobpa. r. YTpo
BC€UYCpa MyJApCHEC. . YFOBOp AOPOIKE JCHET.

4. Explain the formation of the following blends:paytriotism, foolosophy, slanguage, brunch,

slimnastics, breathalyzer.

Give American equivalents:tin, braces, intermission, trousers, lorry, lift, pavement, car.

6. Give the English equivalents of the following proverbs:Bssuics 3a ry He rOBOpH, 4TO HE
mrok. C rma3 oo u3 cepana BoH. HoBast meTina uncto meTeT. YTOBOp JAOPOKE JICHET.
Crneszamu TOpro HEC IMTOMOXKCIIb.

7. Give nouns corresponding to the following verbs and adjectives: wide, deep, to excuse,
long, strong, to bleed, to serve.

8. Say what the following PU denote: to drop a brick, to let the cat out of the bag, to bark up
the wrong tree, a white elephant, the green-eyed monster, to cut smb dead, to give smb
the cold shoulder.

o

5.2. IIpomMe:kyTOUYHAas aTTeCTAIUS

1.

O©oo~NOoO Ok wdN

Bonpocek! Kk 3x3amMeny no aucuuiiinHe «Jlekcukomaorus»

The subject of Lexicology. The levels of the language. The methods of scientific research.

. French borrowings.

. Scandinavian borrowings in English

. Word-meaning. Types of meaning.

. Motivation of meaning. Types of meaning.

. Assimilation of borrowed words. Translation loans. Classical borrowings.
. Causes of semantic change. Linguistic and extra-linguistic.

. Latin and Celtic borrowings in English.

. Semantic changes: narrowing of meaning and widening of meaning.
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11. Etymological composition of Modern English Vocabulary. The role of native and borrowed
elements.

12. Metaphoric transfer of meaning.

13. Shortening and graphical abbreviations.

14. Changes of emotive meaning: intensification and neutralization.

15. Minor word-building patterns: back-formation, blending, sound interchange, sound shift,
reduplication.

16. Types of meaning of polysemantic words.

17. Conversion. Semantic relationships between converted words.

18. Homonyms: definition and classification.

19. Peculiarities of American English.

20. Classifications of phraseological units.

21. Semantic relationships of words: synonyms. Synonymic group and dominant.
22. Semantic relationships of words: antonyms.

23. International words. Criteria of borrowing.

24. Scandinavian borrowings. Etymological doublets.

25. Proverbs and sayings.

26. Synonyms and their classification. The sources of synonymy.

27. Suffixation and prefixation.

28. Euphemisms and dysphemisms.

29. Phraseology. Set phrases and idioms. Free phrases and phraseological units.
30. Composition.

31. English lexicography: types of dictionaries.

5.3. CamocTosiTe/IbHAsA paboTa 00y4aloIerocs.

N

10.
11.
12.

13.

TeMBbl AJ11 CAMOCTOATEIbHOI0 U3YYCHUA

OcHoBHbIE TPOOIIEMBI aHTITMHCKOH JIeKCUKOTpaduu.
OcHoBHbIE TPOOIIEMBI aMEPUKAHCKON JIeKcuKkorpaduu. Llenu u 3agaun coctaBieHus cloBapei.
DHIUKIONEeINYeCKUe U JTUHTBUCTUYECKUE cioBapu. [lonbop m opranuzanus marepuaia B
JIMHTBUCTUYECKOM ciioBape. [locTpoenue cioBapHOil CTaThH.
Tunbl cnoBapeif: TOJIKOBbIE, STUMOJOrMYEecKHe, (pa3eosornyeckue, uaeorpapuyuecKkue,
4acTOTHBIE, yUEOHbIE U JIP.
Baxnelimne HenepeBOIHBIE CIOBAPU AHTIMHCKOIO S3bIKA. /[BYS3BIYHBIE CIIOBAPU AHTJIIMHCKOIO
SI3BIKA.
Hcroprdeckne u 5JKOHOMUYECKHE TPUYUHBI PACIIPOCTPAHEHUS aHTJIMMCKOTO SI3bIKA 3a MPEeAeIIaMU
AHIIMH.
OcobGennoctu anrnumiickoro sizbika B CHIA. Vctopus amepukaHCKOro BapuaHTa aHIIIHICKOTO
s3bika (1 u 11 mepuoser).
Paznmuums Mexnay amMepuKaHCKUM W OpHUTAaHCKMM BapUaHTOM aHTIUHCKOTO SI3bIKa B
WCIIOJIb30BAaHNUH MIPEIOrOB, HEKOTOPBIX OHATUHM, HA3BAHUN NPEIMETOB, HAITUCAHUU.
Pedopma nanucanus H. BeGcTepa B amepukanckoM Bapuante. Pazinure B mpOU3HOIICHNUH.
VYcrapeBume ciioBa - HICTOPU3MBI, apXan3Mbl. Pa3nuuHble TUIIBI apXan3MOB U UICTOPU3MOB.
Heonoruzmsl. [1yTy pa3BUTHS HEOJIOTU3MOB.
CeMaHTHYECKHE HEOJIOTM3Mbl, TPAHCHOMHUHAIIMS, COOCTBEHHO HEOJIOTHU3MbI, HEOJOTU3MBI,
CBS3aHHBIE C KOMIIBIOTEpH3allMeld, C MEIUIMHOW, JIMHTBUCTHKOM, ¢ OOIIECTBEHHON
cTpaTuduKanyen, exeIHEeBHON KU3HBIO.
CriocoObl  00pa3oBaHMsS HEOJOTM3MOB:  (DOHOJOTMUECKHE HEOJIOTU3MBI, 3aMMCTBOBAHUS,
CEMaHTUYECKHUE HEOJIOTU3MBI, CHHTAaKCUYECKHE.

3aganns 1)1 KOHCIIEKTUPOBAHNS
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1. Antrushina G.B. “English Lexicology”, pp 142-153

2. I.V.Arnold “The English Word” pp 194-209

3. R.S. Ginsburg “A Course in Modern English Lexicology” pp 55-62

4. T.N. ApbekoBa «JIeKCUKOIOTHS aHTJIMICKOTO s3bIKay pPp 122-137

5. I.B. ApHoinbg «JIeKCHKOIOTHSI COBPEMEHHOTO aHTIIMICKOTO si3bIkay 271-285

IIpakTyeckue 3aaHusi A1 CAMOKOHTPOJIS

1. Pick out colloquialisms from the extracts below.
I’ve always been a good runner, quick and with a big stride as well, the only trouble being that no
matter how fast | run, and I did a very fair lick even though I do say so myself, it didn’t stop me
getting caught by the cops after the bakery job. (F. Sillitoe)
And even when I jogtrot on behind a wood and they can’t see me anymore they know my sweeping
brush head will bob along the hedge top in an hour’s time and that I’ll report to the bloke on the
gate. (F. Sillitoe).
2. Give the definition of the following:

1. Morpheme

2. Phoneme

3. Lexeme

4. The diachronic approach to linguistic phenomena

5. The synchronic approach to linguistic phenomena

6. The branches of lexicology.

3.1dentify the period of the following Latin borrowings:
wall, cheese, intelligent, candle, major, moderate priest, school, street, cherry, music, phenomenon.
4.Explain the meaning:

tallboy, ladykiller, tiptop, ladybird, still-life, toothpick, bluebottle, to double-cross, goose-flesher,
straphanger, matchmaker.

5.Define the type of semantic change:
queen, nice, blackguard, knight, astrakhan, spencer, pilot, a Don Juan.

6.Give synonyms:

hide, to consent, to cry, clever, quick, idle, to look, to die.

7.Say what the following PU denote:

to drop a brick, to let the cat out of the bag, to bark up the wrong tree, a white elephant, the green-
eyed monster, to cut smb dead, to give smb the cold shoulder.

8.Explain the etymology of the following words:

sputnik, kindergarten, opera, piano, potato, coffee, cocoa, colonel, alarm, husband, exaggerate.
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@DOoH/I  OLEHOYHBIX  MaTEpPHAIOB

(GOM)

IUTSt

MPOBEJCHUS  aTTeCTaliil  YPOBHS

c(OpMHUPOBAHHOCTH KOMIIETEHIIMI OO0yJarommxcs MO0 JUCHUILIUHE OGOpMIISETCs OTAEIbHBIM

JIOKYMEHTOM.

6. YYHEBHO-METOANYECKOE U UHOOPMAIIMOHHOE OBECIIEYEHHUE

JUCLMUIIIAHBI

6.1. Kuuroo0ecne4eHHOCTh

HaumenoBanue nmurepaTypsl: aBTOp, HA3BAHMUE,
BU/JI U3J1aHUs], U31AaTEIbCTBO

T'on
W30aHU
s

KHUT'OOBECITEYHEHHOCTbD

Hanuyue B 351€eKTpOHHOM KaTajore
ObC

OcHoBHast IuTEepaTypa

*

1. 1 Apnonpg U.B. JIekcuKOI0THsl COBPEMEHHOTO
AHTJIMICKOTO s13bIKa [ DNEKTPOHHBIN pecypc] :
y4e0. mocodue / Apnonba U.B. - 4-e u3s.,
nepepad. - M. : ®JIMHTA, 2017. — 376.- ISBN
978-5-9765-1041-8.

2017

http://www.studentlibrary.ru/book/IS

BN9785976510418.html

2. 2. Mopo3oBa, Hatanus HukonaeBna.
JIeKCHKOJIOTHsI aHTIIMICKOTO si3bIKa. Practice
Makes Perfect : yuebHoe mocobue s
CEMHUHApPCKUX 3aHATUH 110 Kypcy "AHrnuiickas
nekcukosiorus" : Hanpasienue 035700.62
Jluarsuctuka, Hanpasienue 050100.62
[Tenaroruyeckoe oopa3zoBanue / H. H.
MopozoBa.— Mockaa : [Ipomereii, 2013 .— 101
c. : un. — ISBN 978-5-7042-2484-6.

2013

http://www.studentlibrary.ru/book/IS
BN9785922108331.html -

3. TperpsikoBa M.®. JIEKCUKOJIOTHSI aHIVINHCKOTO
sI3bIKa [ DJIEKTPOHHBIN pecypc]: yueOHo-
meroaunyeckoe nocobue/ TperbsikoBa M.d.—
DNEeKTPOH. TEKCTOBbIE NaHHble.— KoMcoMombCK-
Ha-Amype: AMypCKuil TyMaHUTapHO-
IeJaroru4eCcKnuii rocy1apCTBEHHbIN
yHuBepcuret, 2012 .— 59 c.

2012

http://www.iprbookshop.ru/22294

4. Y4eOHUK 10 JIEKCUKOJIOTUY [ DJIEeKTPOHHBIN
pecypc]/ E.A. JlykpsiHOBa [U Ap.].— DIEKTPOH.
TekcTOBEIC JaHHbelie.— CII6.: AnTonorus,
2014.— 352 c.

2014

http://www.iprbookshop.ru/42493

JlonosHHUTENbHAS INTEpaTypa

1. 1. baouu I'.H. Lexicology: A Current Guide. 2012 | http://www.studentlibrary.ru/book/1S
JICKCUKOIOTHS aHTJIMCKOTO sI3bIKA: y4ueO. BN9785976528512.html
nocobue / baouu I'.H. - 6-¢ u3a. — crep. - M.

OJIMHTA, 2012.

2. 2. BnaBankaa M.B. Jlekcukomorus 2010 https://rucont.ru/efd/205991
aHTNIUICKOTO s13bIKa. Teopus u npakTuka/ -

HoBocu6.: HI'TY, 2010. - 242 c.: ISBN 978-5-

7782-1520-7.

3. 2. BnaBauxkas M.B. JIlekcukomnorust 2007 https://fileskachat.com/view/31612 7
QHTJIMACKOTO si3bIKa. Teopus U mpakTHka/ - 8e2703f0c186397d38ed1cd37992511
HoBocu6.: HI'TY, 2010. - 242 c.: ISBN 978-5- .html

7782-1520-7.

4. Katepmuna, Beponrka BukropoBHa. 2010 | http://znanium.com/catalog/product/2



http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785976510418.html
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785976510418.html
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785922108331.html
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785922108331.html
http://www.iprbookshop.ru/22294
http://www.iprbookshop.ru/42493
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785976528512.html
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785976528512.html
https://fileskachat.com/view/31612_78e2703f0c186397d38ed1cd37992511.html
https://fileskachat.com/view/31612_78e2703f0c186397d38ed1cd37992511.html
https://fileskachat.com/view/31612_78e2703f0c186397d38ed1cd37992511.html
http://znanium.com/catalog/product/2
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JlexcuKONIOorus aHIINHCKOTO S3bIKA | IPAaKTUKYM 17309
/ B. B. Karepmuna .— Mocksa : dauHTa :
Hayka, 2010 .— 116 c. : Taba. — bubnuorp.: c.
115-116 .— ISBN 978-5-9765-0844-6 (daunTa)
— ISBN 978-5-02-037167-5 (Hayxka).

6.2. Ilepuoguyeckue u3IaHusl
1. Passport may 2013 www.passportmagazine.ru
2. Passport june 2013 www.passportmagazine.ru
3. Passport july 2013 www.passportmagazine.ru
6.3. UHTepHET-pecypchl

1. http://onlineslangdictionary.com/

2. http://www.urbandictionary.com/

3. http://www.britannica.com/

4. http://www.ft.com/home/europe

7. MATEPUAJIBHO-TEXHUYECKOE OBECHHEYEHUE JUCHUIIJINHBI

JUia peannzanuyu JaHHOM JMCLUIUIMHBI HEOOXOIUMBI ayIUTOPHM AJIS MPOBEACHUS 3aHATUH
JEKIUOHHOTO THIIA, 3aHATHH IPAKTUYECKOTO THUIA, KOHCYJIbTALMM, TEKYLIEr0 KOHTPOIS U
IIPOMEXYTOUHOM aTTecTaluy, a TAaKKe MOMELIEHUs i1 CaMOCTOSTENbHOM paboThl. B kauectBe
MaTepUaIbHO-TEXHUYECKOr0 obOecrieyeHus: y4eOHOro Impoliecca Mo AUCHUIIIMHE «JIeKCHKOIOoTHs»
HeoOXoauMa JIEKIIMOHHAsl ayJIUTOpHUs, OCHAIEHHAas MYJIbTUMEIUWHBIM KOMILJIEKCOM U Y4eOHOI
JIOCKOH.



http://www.passportmagazine.ru/
http://www.passportmagazine.ru/
http://www.passportmagazine.ru/
http://onlineslangdictionary.com/
http://www.urbandictionary.com/
http://www.britannica.com/
http://www.ft.com/home/europe
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Pabouyio nporpam/my,cocT HJIA KAHHIAT MearornyeckuX Hayk, JOIEHT

[amnkas C.IO. a’ 7

PenensenT — yuuTenh aHMIMICKOTO s3bIKa BBICHICH KBAIH(HKALHOHHOH KaTeropuu MAOY
ropoia Bramuvnpa «Jlunpgucradeckas ruvuasns Ne23 uvenn AT Cronerosay,

Tpy6uupma M.C /Q‘

[Iporpamma pacwo%a 1 0100peHa Ha 3ace/laHuu Kaepbl aHIHIACKOro A3bIKa,

nporokon No { or 3 02 2021 r.

3aeyromuit KaQJenpom%M ki, pouent [amaukas C.IO.

PaGoyas mporpamma paccMOTpeHa i 0100PeHa a 3aceNIaHuH y4e6HO-METOIHYECKOH KOMHCCHH
nanpapienns 44.03.05 «[lenarornyeckog-06pagoBanue (¢ 1ByMs NPOQUISMHA IOATOTOBKH,
npotokon Ne 1 or 31.08.2021 r.
[Ipencenarerns KOMHCCHH

(Apramonosa M.B.).

A —
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JIMCT NEPEYTBEPXKJEHMWA
PABOYEM ITPOT'PAMMBI JUCITATLINHBI

Paboyag nporpamma ogoOpena Ha 2097?* /20 52 3 yueOHBIH rosa
IIporokoun 3acenanus kadenpsr Ne ! or S an?oj roja

/
3aBexyroummii Kapeapon q/( p ‘ /W S Mﬁf/‘éﬁ"
Pabouast nporpamma ogo6pena Ha 20 /20 y4eOHBIN TO/1a
IIpoTokon 3acenanus xadenpsr Ne oT roaa

3aBenyrouuii kadeapoii

Pabouas mporpamma omobpena Ha 20 /20 yueOHBIH roaa

IIpoTokoun 3acenanus kadeaprr No oT roaa

3apenyronuii kadenpoii




